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Čeština

Návod pro soupravu MICRO SOLUTION

(MS) IMPLANT KIT

■O produktu

MS Implant KIT obsahuje léčebné nástroje Osstem MS 

Implant pro dočasnou obnovu poškozených zubů.

■Čištění soupravy KIT

■Upozornění

Ošetřovací nástroje po použití vyčistěte následujícím 

způsobem:

1.

2.

3.

4.

5.

Po ošetření vyčistěte nástroje běžným způsobem, 

tj. namočením do alkoholu.

Po očištění nástrojů destilovanou vodou nebo pod 

tekoucí vodou zcela odstraňte zbývající skvrny od 

krve a cizí tělesa.

Vlhkost zcela odstraňte suchým hadříkem nebo tepelným

ventilátorem.

Vložte ošetřovací nástroje bez vlhkosti do správných 

otvorů soupravy KIT a zajistěte je.

Po nastavení nástrojů sterilizujte (132 °C, 15 minut) 

KIT v Autoclave a uskladněte ji při pokojové teplotě.

1.

2.

3.

4.

5.

Při vrtání pohybujte násadcem kolmo nahoru a dolů 

(pumpování).

Během vrtání nezapomeňte rozprašovat fyziologický

roztok, aby se snížilo tření o kost.

Laser Marking označuje úrovně hloubky vrtání. 

Spodní čára značení slouží jako základní linie. U 

laserového značení všech nástrojů jsou čáry 10 

mm a 11,5 mm vyznačeny silně.

Vrták lze použít až 50krát.

Klíč lze použít až 50krát. Maximální přípustný 

krouticí moment pro 0,9 hex driver je 20 Ncm a 

6.

7.

8.

9.

maximální přípustný krouticí moment pro 1,2 

hex driver je 35 Ncm.

Pro připojení vrtáku k drill extension nechte plochý 

konec rukojeti směřovat na opačnou stranu drážky. 

Při připojování se vyvarujte použití nadměrné 

síly.

Všechny použité nástroje ihned po ošetření oddělte

a po vyčištění a vysušení je skladujte při pokojové

teplotě.

Nenechávejte nástroje na místě, kde hrozí riziko 

kontaminace.

Tyto zdravotnické nástroje před použitím sterilizujte

v Autoclave. (132 °C, 15 minut)

10.

11.

Nepoužívejte peroxid vodíku jako dezinfekční a 

čisticí prostředek (mohou způsobit poškození 

nebo změnu zbarvení TiN coating, Laser Marking

a barevného značení.

Na tento výrobek se vztahuje záruka JEDEN (1) 

rok od data jeho zakoupení.

[Obrázek. Základní linie značení Laser Marking]



Română

Manual pentru MICRO SOLUTION

(MS) IMPLANT KIT

■Despre produs

MS Implant KIT conține instrumente de tratament 

Osstem MS Implant pentru restaurarea temporară a 

dinților cu probleme.

■Curățarea KIT

■Atenționări

Curățați instrumentele de tratament după utilizare, 

după cum urmează:

1.

2.

3.

4.

5.

După tratament, curățați uneltele folosind metoda 

convențională, mai exact înmuindu-le în alcool.

După curățarea uneltelor cu apă distilată sau sub 

jet de apă, îndepărtați complet orice pete de sânge 

și materii străine rămase.

Îndepărtați complet umezeala folosind o lavetă 

uscată sau un ventilator de încălzire.

Introduceți și fixați instrumentele de tratament 

după ce ați eliminat umiditatea în fantele corecte 

ale KIT.

După setarea uneltelor, sterilizați (132 °C, 15 minute) 

KIT într-o Autoclave și depozitați la temperatura 

camerei.

1.

2.

3.

Atunci când găuriți, mutați piesa de mână 

perpendicular într-o mișcare în sus și în jos 

(pompare).

Asigurați-vă că pulverizați soluție salină în timpul 

găuririi pentru a reduce căldura generată de 

frecarea cu osul.

Laser Marking indică nivelurile adâncimii de găurire. 

Linia de jos a marcajelor servește drept valoare de 

bază. Pentru marcarea cu laser a tuturor instrumentelor 

4.

5.

6.

7.

8.

9.

(Ø 2,2, Ø 3,0), liniile de 10 mm și 11,5 mm sunt 

marcate gros.

Burghiul poate fi utilizat de până la 50 de ori.

Șurubelnița poate fi utilizată de până la 50 de ori. 

Cuplul maxim admisibil al unei 0.9 hex driver 0.9 este

de 20 Ncm, iar cel al unei 1.2 hex driver, de 35 Ncm.

Pentru conectarea unui burghiu la drill extension, lăsați 

vârful mânerului plat îndreptat spre partea opusă a 

fantei. Evitați forța excesivă în timpul conectării.

Separați toate uneltele folosite imediat după tratament

și depozitați-le la temperatura camerei după curățare 

și uscare.

Nu lăsați instrumentele într-un loc vulnerabil la 

contaminare.

Asigurați-vă că sterilizați aceste instrumente medicale 

în Autoclave înainte de utilizare. (132 °C, 15 minute)

10.

11.

Nu utilizați peroxid de hidrogen ca dezinfectant 

și agent de curățare (poate provoca deteriorarea 

sau decolorarea TiN coating, Laser Marking și 

codificarea pe culori).

Acest produs vine cu o garanție de UN (1) an de 

la data achiziționării.

[Figura. Referința pentru Laser Marking]

Polski

Instrukcja MICRO SOLUTION

(MS) IMPLANT KIT

■O Produkcie

MS Implant KIT zawiera narzędzia do leczenia 

Osstem MS Implant do tymczasowej odbudowy 

wadliwych zębów.

■Czyszczenie KIT

■Przestrogi

Po użyciu wyczyść narzędzia zabiegowe w następujący

sposób:

1.

2.

3.

4.

5.

Po zabiegu należy wyczyścić narzędzia metodą 

konwencjonalną, tj. mocząc je w alkoholu.

Po oczyszczeniu narzędzi wodą destylowaną lub 

pod bieżącą wodą należy całkowicie usunąć wszelkie

pozostałe plamy krwi i ciała obce.

Całkowicie usuń wilgoć za pomocą suchej szmatki

lub wentylatora.

Włóż i zamocuj wolne od wilgoci narzędzia do 

obróbki w odpowiednich szczelinach KIT.

Po ustawieniu narzędzi sterylizować (132°C, 15 minut)

KIT w Autoclave i przechowywać w temperaturze

pokojowej.

1.

2.

3.

Podczas wiercenia przesuń rękojeść prostopadle 

w górę i w dół (ruchem pompującym).

Pamiętaj, aby podczas wiercenia rozpylać roztwór

soli fizjologicznej, aby zmniejszyć ciepło tarcia z 

kością.

Znakowanie laserowe wskazuje poziomy głębokości

wiercenia. Dolna linia oznaczeń służy jako linia 

bazowa. Do znakowania laserowego wszystkich 

narzędzi linie 10 mm i 11,5 mm są oznaczone grubo. 

4.

5.

6.

7.

8.

9.

Wiertło może być używane do 50 razy.

Kierowca może być używany do 50 razy. Maksymalny 

dopuszczalny moment obrotowy 0.9 hex driver 

20 Ncm, a 1.2 hex driver, 35Ncm.

Aby podłączyć wiertło do drill extension, należy 

pozwolić, aby końcówka płaskiego uchwytu była 

zwrócona w stronę przeciwnej strony szczeliny. 

Unikać nadmiernej siły podczas połączenia.

Oddziel wszystkie użyte narzędzia natychmiast 

po zabiegu i przechowuj je w temperaturze 

pokojowej po ich oczyszczeniu i wysuszeniu.

Nie pozostawiaj narzędzi w miejscu narażonym 

na zanieczyszczenie.

Przed użyciem należy wysterylizować te narzędzia

medyczne w Autoclave . (132°C, 15 minut)

10.

11.

Nie używaj nadtlenku wodoru jako środka 

dezynfekującego i czyszczącego (może to spowodować 

uszkodzenie lub odbarwienie TiN coating, Laser 

Marking i kodowanie kolorami).

Ten produkt jest objęty ROCZNĄ (1) 

gwarancją od daty zakupu.

[Rysunek. Podstawy Laser Marking]



Dansk

Manual TIL MICRO SOLUTION

(MS) IMPLANT KIT

■Om produktet

MS Implant KIT indeholder Osstem MS Implant til 

midlertidig genopretning af defekte tænder.

■Rengøring af KIT

■Forholdsregler

Rengør behandlingsværktøjerne efter brug på 

følgende måde:

1.

2.

3.

4.

5.

Efter behandling rengøres værktøjerne ved hjælp 

af den konventionelle metode, dvs. ved at lægge 

dem i blød i alkohol.

Efter rengøring af værktøjet med destilleret vand eller

under rindende vand skal eventuelle resterende 

blodpletter og fremmedlegemer fjernes fuldstændigt.

Fjern fugt helt ved hjælp af en tør klud eller en 

varmeblæser.

Indsæt og fastgør de fugtfrie behandlingsværktø-

jer i de korrekte åbninger i KIT.

Efter indstilling af værktøjet steriliseres (132 °C, 

15 minutter) KITi en autoklave og opbevares ved 

stuetemperatur.

1.

2.

3.

4.

5.

Når du borer, skal du flytte håndstykket vinkelret i 

en op- og nedadgående (pumpe) bevægelse.

Sørg for at sprøjte saltopløsning under boringen for 

at reducere friktionsvarmen med knoglen.

Laser Marking angiver boredybdeniveauerne. Den 

nederste linje på markeringerne fungerer som baseline.

10 mm og 11,5 mm-linjer er kraftigt markeret for 

lasermarkering af alle værktøjer.

Boret kan bruges op til 50 gange.

Driver kan bruges op til 50 gange. Det maksimalt 

6.

7.

8.

9.

tilladte drejningsmoment for en 0.9 hex driver er 20 

Ncm, og 35 Ncm for en 1.2 hex driver.

For tilslutning af en boremaskine til drill extension, 

skal den flade håndtagsspids vende mod den 

modsatte side af spalten. Undgå overdreven kraft 

under tilslutningen.

Adskil alle brugte værktøjer umiddelbart efter 

behandlingen, og opbevar dem ved stuetemperatur 

efter rengøring og tørring.

Efterlad ikke instrumenterne på et sted, der er 

sårbart over for kontaminering.

Sørg for at sterilisere disse medicinske værktøjer i 

Autoclave før brug. (132 °C, 15 minutter)

10.

11.

Brug ikke hydrogenperoxid som desinfektions-

middel og rengøringsmiddel (kan forårsage 

beskadigelse eller misfarvning af TiN coating, 

Laser Marking og farvekodning).

Dette produkt leveres med ÉT (1) års garanti fra 

købsdatoen.

[Figur. Baseline for Laser Marking]

Български

Ръководство за MICRO SOLUTION

(MS) IMPLANT KIT

■За продукта 

Комплектът MS Implant KIT съдържа Osstem MS

Implant за временно възстановяване на дефектни 

зъби.

■Почистване наKIT

■Предпазни мерки

Почистете инструментите за третиране след 

употреба, както следва:

1.

2.

3.

4.

5.

След третирането почистете инструментите, като

използвате конвенционалния метод, т.е. като ги

накиснете в алкохол.

След почистване на инструментите с дестилирана

вода или под течаща вода, отстранете напълно 

всички останали петна от кръв и чужди тела.

Отстранете напълно влагата с помощта на суха 

кърпа или топлинен вентилатор.

Поставете и закрепете инструментите за третиране

без влага в правилните слотове на KIT.

След като поставите инструментите, стерилизирайте

(132°C, 15 минути) KIT в Autoclave и го съхранявайте

при стайна температура.

1.

2.

3.

Когато пробивате, движете дръжката 

перпендикулярно с движение нагоре и надолу 

(изпомпване).

Не забравяйте да напръскате физиологичен 

разтвор по време на пробиване, за да намалите 

топлината при триене с костта.

Laser Marking показва нивата на дълбочината 

на пробиване. Долната линия на маркировките 

служи като базова линия. За Лазерното маркиране

на права бормашина (Ø2.2, Ø3.0) линиите 10 

мм и 11,5 мм са маркирани плътно.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

Свредлото може да се използва до 50 пъти.

Водачът може да се използва до 50 пъти.

Максималният допустим въртящ момент на 

0.9 hex driver е 20Ncm, а този на 1.2 hex driver, 

35Ncm.

За свързване на свредлото с drill extension, 

оставете върха на плоската дръжка обърнат към

противоположната страна на слота. Избягвайте

използването на прекомерна сила по време на 

свързване.

Отделете всички използвани инструменти веднага

след третирането и ги съхранявайте на стайна

температура след почистване и сушене.

Не оставяйте уредите на място, където може 

да бъдат замърсени.

Не забравяйте да стерилизирате тези медицински

инструменти в Autoclave преди употреба.

(132°C, 15 минути)

10.

11.

Не използвайте водороден пероксид като

дезинфектант и почистващо средство (може 

да причини повреда или промяна в цвета на 

TiN coating, Laser Marking и цветното кодиране).

Този продукт има ЕДНА (1) година гаранция 

от датата на покупката му.

[Фигура. Базова линия на Laser Marking]



Latviski

Komplekta MICRO SOLUTION

(MS) IMPLANT KIT rokasgrāmata

■Par produktu

Komplekts MS Implant KIT sastāv no zīmola Osstem 

MS Implant ārstēšanas instrumentiem, kas paredzēti

bojātu zobu pagaidu ārstēšanai.

■Komplekta KIT tīrīšana

■Piesardzība

Pēc lietošanas notīriet instrumentus, kā norādīts 

tālāk:

1.

2.

3.

4.

5.

Pēc lietošanas notīriet instrumentus, izmantojot 

tradicionālo metodi, t.i., iemērcot tos spirtā.

Pēc instrumentu tīrīšanas ar destilētu ūdeni vai 

tekošā ūdenī pilnībā notīriet visus atlikušos asins 

traipus un svešķermeņus.

Rūpīgi nosusiniet, izmantojot sausu drānu vai 

sildītāju.

Ievietojiet un nostipriniet sausos instrumentus 

attiecīgajās komplekta KIT atverēs.

Pēc instrumentu ievietošanas, sterilizējiet (132°C, 

15 minūtes) komplektu KIT autoklāvā Autoclave 

un pēc tam uzglabājiet istabas temperatūrā.

1.

2.

3.

4.

5.

Urbjot kustiniet rokas vadības ierīci perpendikulāri 

virzienā augšup un lejup (sūknēšanas kustībā).

Lai samazinātu berzes karstumu ar kaulu, urbšanas 

laikā noteikti izsmidziniet fizioloģisko šķīdumu.

Marķējums Laser Marking norāda urbšanas dziļuma 

līmeņus. Marķējumu apakšējā līnija kalpo kā 

pamatlīnija. For the Laser Marking of all tools, 

10mm and 11.5mm lines are marked Thickly.

Urbja maksimālais lietošanas reižu skaits ir 50.

Dzinēja maksimālais lietošanas reižu skaits ir 50. 

6.

7.

8.

9.

Maksimālais pieļaujamais griezes moments 

skrūvgriezim 0.9 hex driver ir 20 Ncm un

skrūvgriezim 1.2 hex driver — 35 Ncm.

Lai pievienotu urbi paplašinājumam drill extension, 

novietojiet plakanā roktura galu atveres pretējās 

puses virzienā. Savienojuma laikā neizmantojiet 

pārmērīgu spēku.

Atdaliet visus izmantotos darbarīkus uzreiz pēc 

lietošanas un pēc tīrīšanas un žāvēšanas uzglabājiet 

tos istabas temperatūrā.

Neatstājiet instrumentus vietā, kas ir nav droša pret 

piesārņojumu.

Pārliecinieties, ka pirms lietošanas sterilizējat 

instrumentus autoklāvā Autoclave. (132°C, 15 

minūtes)

10.

11.

Neizmantojiet ūdeņraža peroksīdu kā dezinfekcijas

un tīrīšanas līdzekli (tas var izraisīt pārklājuma 

TiN coating, marķējuma Laser Marking un krāsu

kodējuma bojājumus).

Šim produktam ir VIENA (1) gada garantija no 

tā iegādes dienas.

[Attēls. Marķējuma Laser Marking pamatlīnija]

Eesti keel

Komplekti MICRO SOLUTION

(MS) IMPLANT KIT juhend

■Teave toote kohta  

Komplekt MS Implant KIT sisaldab ravitööriistu 

Osstem MS Implant defektsete hammaste ajutiseks 

taastamiseks.

■Komplekti KIT puhastamine

■Ettevaatusabinõud

Pärast kasutamist puhastage ravitööriistad järgmiselt:

1.

2.

3.

4.

5.

Pärast ravi puhastage tööriistad tavapärasel viisil, 

st leotades neid alkoholis.

Pärast tööriistade puhastamist destilleeritud või 

voolava veega eemaldage täielikult kõik allesjäänud

vereplekid ja võõrkehad.

Eemaldage niiskus kuiva lapi või küttekeha abil 

täielikult.

Sisestage ja kinnitage niiskusevabad ravitööriistad 

komplekti KIT õigetesse pesadesse.

Pärast tööriistade seadistamist steriliseeriga (132°C, 

15 minutit) komplekti KIT seadmes Autoclave ja 

hoiustage toatemperatuuril.

1.

2.

3.

4.

5.

Puurimise ajal liigutage käepidet ristipidi (pumbates)

üles-alla.

Puurimise ajal pihustage kindlasti füsioloogilist 

lahust, et vähendada luu hõõrdumisest kuumenemist.

Märgistus Laser Marking näitab puurimise sügavuse

tasemeid. Märgistuse alumine rida toimib lähtejoonena.

Kõigi tööriistade lasermärgistuse juures on 

jooned 10mm ja 11,5mm märgitud paksult.

Puuri võib kasutada kuni 50 korda.

Ajamit võib kasutada kuni 50 korda. Maksimaalne 

lubatud pöördemoment tööriistale 0.9 hex driver 

6.

7.

8.

9.

on 20 Ncm ja tööriistale 1.2 hex driver 35 Ncm.

Puuri ühendamiseks tarvikuga drill extension hoidke

lamedat käepideme otsa suunaga pesa vastaskülje

poole. Vältige ühendamise ajal liigset jõudu.

Eraldage kõik kasutatud tööriistad kohe pärast 

ravi ja hoidke neid pärast puhastamist ja kuivatamist

toatemperatuuril.

Ärge jätke instrumente saastumisohtlikku kohta.

Enne kasutamist steriliseerige need meditsiinitööriistad

kindlasti seadmes Autoclave. (132 °C, 15 minutit)

10.

11.

Ärge kasutage vesinikperoksiidi desinfitseerim-

is- ja puhastusvahendina (see võib põhjustada 

värvimuutust sellistes kohtades nagu TiN coating,

Laser Marking ja värvikoodid).

Selle toote garantii on ÜKS (1) aasta alates 

ostukuupäevast.

[Joonis. Märgistuse Laser Marking baasjoon]



Lietuvių

MICRO SOLUTION(MS)

IMPLANT KITVadovas

■Apie produktą

MS Implant KIT sudėtyje yra Osstem MS Implant 

gydymo įrankiai, skirti laikinai atstatyti sugedusius 

dantis.

■KITVALYMAS

■Perspėjimai

Panaudotus gydymo įrankius valykite tokia tvarka:

1.

2.

3.

4.

5.

Po apdorojimo nuvalykite įrankius įprastu metodu,

t. y. mirkydami juos alkoholyje.

Išvalę įrankius distiliuotu vandeniu arba tekančiu 

vandeniu, visiškai pašalinkite visas likusias kraujo

dėmes ir pašalines medžiagas.

Sausa šluoste arba karščio ventiliatoriumi 

visiškai pašalinkite drėgmę.

Įdėkite ir pritvirtinkite drėgmės neturinčius gydymo

įrankius į reikiamus KITlizdus.

Nustatę įrankius, sterilizuokite (132 °C, 15 min.) KIT-

viduje Autoclave ir laikykite kambario temperatūroje.

1.

2.

3.

4.

Gręždami judinkite rankeną statmenai aukštyn ir 

žemyn (siurbdami).

Gręždami būtinai purkškite fiziologinį tirpalą, 

kad sumažintumėte trinties šilumą su kaulu.

Laser Marking nurodo gręžimo gylio lygius. Apatinė

žymėjimo linija naudojama kaip pagrindinė linija.

Tiesių grąžtųLaser Marking (Ø2.2, Ø3.0) 10mm 

ir 11,5mm linijos yra pažymėtos storai.

Sėjamoji gali būti naudojama iki 50 kartų.

5.

6.

7.

8.

9.

Vairuotojas gali būti naudojamas iki 50 kartų. 

Maksimalus leistinas 0.9 hex driver sukimo 

momentas yra 20 Ncm, o 1.2 hex driver - 35 Ncm.

Norėdami prijungti grąžtą prie drill extension , 

plokščią rankenos galiuką nukreipkite į priešingą 

angos pusę. Jungdami venkite pernelyg didelės jėgos.

Atskirkite visus naudotus įrankius iš karto po 

gydymo ir laikykite juos kambario temperatūroje 

po valymo ir džiovinimo.

Nepalikite instrumentų tokioje vietoje, kuri būtų 

apsaugota nuo užteršimo.

Priešnaudodami šiuos medicininius įrankius būtinai 

sterilizuokite autoklave. (132 °C, 15 min.)

10.

11.

Nenaudokite vandenilio peroksido kaip 

dezinfekavimo ir valymo priemonės (gali pažeisti

arba pakeisti TiN coating, Laser Marking ir 

spalvinio kodavimo spalvą).

Šiam gaminiui suteikiama 1 (vienerių) metų 

garantija nuo jo įsigijimo datos.

[Pav. Laser Marking bazinis taškas]



Nederlands

Handleiding voor de MICRO SOLUTION

(MS) IMPLANT KIT

■Over het product

De MS Implant KIT bevat Osstem MS Implant 

behandelingstools voor het tijdelijk herstellen van 

defecte tanden.

■Reinigen van de KIT

■Waarschuwingen

Reinig het behandelingsgereedschap na gebruik als 

volgt:

1.

2.

3.

4.

5.

Reinig de gereedschappen na de behandeling met 

de conventionele methode, d.w.z. door ze in 

alcohol te weken.

Verwijder na het reinigen van het gereedschap met 

gedestilleerd water of onder stromend water alle 

resterende bloedvlekken en vreemde stoffen volledig.

Verwijder vocht volledig met een droge doek of 

een warmteventilator.

Plaats en bevestig het vochtvrije behandelings-

gereedschap in de juiste sleuven van de KIT.

Na het instellen van de gereedschappen, steriliseren

(132 ° C, 15 minuten) de KIT in een autoclaaf en 

bewaar bij kamertemperatuur.

1.

2.

3.

4.

Beweeg tijdens het boren het handstuk loodrecht op 

en neer (pompen).

Zorg ervoor dat u tijdens het boren een zoutoplossing 

spuit om de wrijvingswarmte met het bot te verminderen.

De Laser Marking geeft de boordiepte aan. De 

onderste regel van de markeringen dient als basislijn.

Voor de lasermarkering van alle gereedschappen 

zijn lijnen van 10 mm en 11,5 mm dik gemarkeerd.

De boor kan tot 50 keer worden gebruikt.

5.

6.

7.

8.

9.

De driver kan maximaal 50 keer worden gebruikt. 

Het maximaal toegestane koppel van een 0,9 hex driver

is 20 Ncm en dat van een 1,2 hex driver 35 Ncm.

Voor de aansluiting van een boor op de drill extension,

laat de platte greep tip gezicht de andere kant van de

sleuf. Vermijd overmatige kracht tijdens de verbinding.

Scheid alle gebruikte gereedschappen onmiddellijk

na de behandeling en bewaar ze op kamertemperatuur 

na het reinigen en drogen.

Laat de instrumenten niet achter op een plaats die 

gevoelig is voor verontreiniging.

Zorg ervoor dat u deze medische hulpmiddelen 

vóór gebruikin de Autoclave steriliseert. (132°C, 

15 minuten)

10.

11.

Gebruik geen waterstofperoxide als ontsmettings

- en reinigingsmiddel (kan schade of verkleuring

van de TiN-coating, Laser Marking en kleurcodering

veroorzaken).

Dit product wordt geleverd met een garantie van 

ÉÉN (1) jaar vanaf de datum van aankoop.

[Figuur. Baseren van Laser Marking]

Malti

Manual for MICRO SOLUTION 

(MS) IMPLANT KIT

■Dwar il-Prodott

L-MS Implant KIT fiha l-għodod għat-trattament 

tal-Osstem MS Implant għar-restorazzjoni temporanja

ta’ snien difettużi

■Kif tnaddaf il-KIT

■Attenzjoni

Naddaf l-għodda tat-trattament wara l-użu kif ġej:

1.

2.

3.

4.

5.

Wara t-trattament, aħsel l-għodod billi tuża metodu 

konvenzjonali, jiġifieri billi tgħaddasjom fl-alkoħol.

Wara li taħsel l-għodod bl-ilma distillat jew taħt 

ilma ġieri, neħħi kompletament kwalunkwe tbajja 

tad-demm li jkun għad fadal u materjal barrani.

Neħħi l-ilma kompletament billi tuża drapp xotta 

jew fann tas-sħana.

Daħħal u waħħal l-għodda tat-trattament mingħajr 

umdità fis-slots it-tajbin tal- KIT.

Wara li tissettja l-għodod, sterilizza (132°C, 15-il 

minuta) l-KIT f’Autoclave u aħżen f’temperatura 

ambjentali.

1.

2.

3.

Meta tiddrillja, mexxi l-manku b’mod perpendiku-

larif’moviment ’il fuq u ’l isfel (ippompja).

Kun żgur li tisprejja soluzzjoni ta’ ilma mielaħ 

waqt l-iddrilljar biex tnaqqas is-sħana tal-frizzjoni

mal-għadma.

Il-Laser Marking jindika l-livelli tal-fond tal

-iddrilljar. Il-linja ta’ taħt tal-marki sservi bħala 

l-linja tal-bażi. Għall-Marking tal-Laser tal-għodod

kollha, linji ta’ 1 mm u 11.5mm jiġu mmarkati 

ħoxnin. The bottom line of the markings serves 

as the baseline.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

Id-drill jista’ jintuża sa mill-iktar 50 darba.

Id-drill jista’ jintuża sa mill-iktar 50 darba. It-torque

massimu permissibbli ta’ 0.9 hex driver huwa 

20Ncm, u dak ta’ 1.2 hex driver, 35Ncm.

Għall-konnessjoni ta; drill mad-drill extension, 

ħalli l-ponta tal-manku ċatt tħares in-naħa opposta

tad-daħla. Evita saħħa eċċessiva waqt il-konnessjoni.

Issepara l-għodod kollha li ntużaw immedjata-

ment wara t-trattament u aħżinhom f’temperatura 

ambjentali wara li tnaddafhom u tixxuttahom.

Tħallix l-istrument f’post vulnerabbli għall

-kontaminazzjoni.

Kun żgur li tisterilizza dawn l-għodod mediċi 

fl-Autoclave qabel tużahom. (132°C, 15-il minuta)

10.

11.

Tużax perossidju tal-idroġenu bħala diżinfettant 

u għat-tindif (jista’ jikkawża ħsara jew diskolorazz-

joni, tal-kisja TiN, il-Marking tal-Laser, u l

-coding tal-kulur).

Dan il-prodott jiġi b’SENA (1) garanzija 

mid-data meta jinxtara.

[Stampa. Baseline tal-Laser Marking]



Slovenský

Návod pre MICRO SOLUTION

(MS) IMPLANT KIT

■O výrobku

MS Implant KIT obsahuje nástroje na ošetrenie Osstem 

MS Implant na dočasnú obnovu chybných zubov.

■Čistenie KIT

■Upozornenia

Po použití nástrojov na ošetrenie ich vyčistite 

nasledujúcim spôsobom:

1.

2.

3.

4.

5.

Po ošetrení vyčistite nástroje konvenčnou metódou, 

t.j. namočením do alkoholu.

Po vyčistení nástrojov destilovanou vodou alebo 

pod tečúcou vodou úplne odstráňte všetky

zostávajúce škvrny od krvi a cudzie častice.

Úplne odstráňte vlhkosť pomocou suchej 

handričky alebo vykurovacieho ventilátora.

Vložte a zaistite suché nástroje na ošetrenie do 

správnych otvorov KIT.

Po nastavení nástrojov sterilizujte (132 °C, 15 minút)

KIT v Autoclave a skladujte pri izbovej teplote.

1.

2.

3.

4.

5.

Pri vŕtaní pohybujte nadstavcom kolmo hore a dole 

(pumpovaním).

Počas vŕtania nezabudnite nastriekať do úst soľný

roztok, aby ste znížili teplo spôsobené treníms 

kosťou.

Laser Marking indikuje úrovne hĺbky vŕtania. Dolná 

línia značiek slúži ako základná línia. Pre laserové 

označenie všetkých nástrojov sú línie 10 mm a 11,5 

mm označené ako Husté.

Vrták je možné použiť až 50-krát.

Kľúč je možné použiť až 50-krát. Maximálny 

povolený uťahovací moment 0.9 hex driver je 20 

6.

7.

8.

9.

Ncm a uťahovací moment 1.2 hex driver je 35 

Ncm.

Pre pripojenie vrtáka k drill extension nechajte 

plochý hrot rukoväte smerovať na opačnú stranu 

otvoru. Počas pripojenia nevyvíjate nadmernú silu.

Ihneď po ošetrení oddeľte všetky použité nástroje 

a po vyčistení a vysušení ich skladujte pri izbovej 

teplote.

Nástroje nenechávajte na mieste, ktoré sa môže 

kontaminovať.

Pred použitím sa uistite, že boli tieto lekárske 

nástroje sterilizované v Autoclave. (132 °C, 15 minút)

10.

11.

Nepoužívajte peroxid vodíka ako dezinfekčný a 

čistiaci prostriedok (môže spôsobiť poškodenie 

alebo zmenu farby TiN coating, Laser Marking 

a farebného kódovania).

Tento výrobok sa dodáva s JEDNOROČNOU 

(1) zárukou od dátumu zakúpenia.

[Obrázok. Základná línia Laser Marking]



Suomalainen

MICRO SOLUTION(MS) IMPLANT KIT

-järjestelmän käyttöopas

■Tietoja tuotteesta

MS Implant KIT -järjestelmään kuuluvat Osstem MS 

Implant -hoitovälineet, jotka on tarkoitettu vaurioituneiden

hampaiden väliaikaiseen korjaamiseen.

■KIT-järjestelmän puhdistaminen

■Varoitukset

Puhdista hoitovälineet käytön jälkeen seuraavasti:

1.

2.

3.

4.

5.

Puhdista välineet hoidon jälkeen tavanomaisella 

menetelmällä eli liottamalla niitä alkoholissa.

Kun olet puhdistanut välineet tislatulla vedellä tai 

juoksevan veden alla, poista kaikki jäljellä olevat 

veritahrat ja vierasaineet.

Poista kosteus täysin kuivalla kankaalla tai 

lämpöpuhaltimella.

Aseta ja kiinnitä kuivat hoitovälineet KIT-järjest-

elmän oikeisiin lokeroihin.

Kun olet asettanut välineet paikalleen, steriloi 

(132 °C, 15 minuuttia) KIT-järjestelmä Autoclave-

autoklaavissa ja säilytä sitä huoneenlämmössä.

1.

2.

3.

4.

Liikuta käsikappaletta poratessasi kohtisuoraan 

ylös- ja alaspäin (pumppausliike).

Muista ruiskuttaa porauksen aikana keittosuolali-

uosta kitkasta luuhun aiheutuvan lämmön 

vähentämiseksi.

Porauksen syvyystasot on ilmaistu Laser Marking 

-merkinnöillä. Käytä merkintöjen alariviä syvyyden

lähtökohtana. Kaikkien välineiden Laser Marking

-merkintöjen 10 ja 11,5 mm:n viivat ovat paksuja.

Poraa voidaan käyttää enintään 50 kertaa.

5.

6.

7.

8.

9.

Ohjainta voidaan käyttää enintään 50 kertaa. 0.9 

hex driver -ohjaimen suurin sallittu vääntömomentti 

on 20 Ncm ja 1.2 hex driver -ohjaimen 35 Ncm.

Liitä pora drill extension -jatkeeseen painamalla 

kahvan litteä kärki vasten aukon vastakkaista puolta. 

Vältä liittämisen yhteydessä liiallista voimankäyttöä.

Ota kaikki käytetyt välineet heti hoidon jälkeen 

irti toisistaan ja säilytä niitä puhdistuksen ja 

kuivaamisen jälkeen huoneenlämmössä.

Älä pidä laitteita paikassa, jossa ne ovat alttiina 

saastumiselle.

Muista steriloida nämä lääketieteelliset välineet 

Autoclave -autoklaavissa ennen käyttöä. (132 °C, 

15 minuuttia)

10.

11.

Älä käytä desinfiointi- tai puhdistusaineena 

vetyperoksidia (se voi aiheuttaa TiN coating 

-pinnoitteen, Laser Marking -merkintöjen ja 

värikoodauksen vaurioitumisen tai värimuutok-

sen).

Tämän tuotteen takuuaika kestää YHDEN (1) 

vuoden ostopäivästä lukien.

[Kuva. Laser Marking -merkintöjen alarivi]

Slovenščina

Priročnik za MICRO SOLUTION

(MS) IMPLANT KIT

■O izdelku

MS Implant KITvsebuje orodja za začasno obnovo 

okvarjenih zob Osstem MS Implant.

■Čiščenje KIT

■Previdnostni ukrepi

Po uporabi očistite orodja za obdelavo na naslednji 

način:

1.

2.

3.

4.

5.

Po obdelavi očistite orodje z uporabo običajne 

metode, tj. z namakanjem v alkoholu.

Po čiščenju orodja z destilirano vodo ali pod tekočo 

vodo popolnoma odstranite vse preostale madeže 

krvi in tuje snovi.

Popolnoma odstranite vlago s suho krpo ali 

ventilatorjem grelca.

Vstavite in pritrdite orodja za obdelavo brez vlage 

v pravilne reže KIT.

Po nastavitvi orodja sterilizirajte KIT (15 minut pri 

132 °C) v Autoclave in shranjujte pri sobni temperaturi.

1.

2.

3.

4.

5.

Pri vrtanju premaknite ročnik navpično v gibanju 

navzgor in navzdol (črpanje).

Med vrtanjem ne pozabite pršiti fiziološke raztopine,

da zmanjšate trenje toplote s kostjo.

Laser Marking označuje globino vrtanja. Spodnja

črta oznak služi kot osnovna črta. Za lasersko 

označevanje vseh orodij so linije 10 mm in 11,5 

mm označene debelo.

Vrtalnik se lahko uporablja do 50-krat.

Pogon se lahko uporablja do 50-krat. Največji 

dovoljeni navor 0.9 hex driver je 20 Ncm, največji 

6.

7.

8.

9.

dovoljeni navor za 1.2 hex driver pa 35 Ncm.

Za priključitev svedra na drill extension pustite, da

je ravna konica ročaja obrnjena proti nasprotni strani

reže. Med priključitvijo se izogibajte prekomerni sili.

Vsa uporabljena orodja takoj po obdelavi ločite 

in jih po čiščenju in sušenju shranite pri sobni 

temperaturi.

Instrumentov ne puščajte na mestu, ki je občutljivo

na kontaminacijo.

Pred uporabo sterilizirajte ta medicinska orodja v 

Autoclave. (132 °C, 15 minut)

10.

11.

Ne uporabljajte vodikovega peroksida kot razkužilo 

in čistilo (lahko povzroči poškodbe ali razbarvanje

TiN coating, Laser Marking in barvnega kodiranja).

Ta izdelek ima ENO (1) leto garancije od datuma

nakupa.

[Slika. Osnova Laser Marking]



Gaeilge

Lámhleabhar don MICRO SOLUTION

(MS) IMPLANT KIT

■Maidir leis an Táirge

Tá uirlisí cóireála Osstem MS Implant le haghaidh 

athchóiriú sealadach na bhfiacla lochtacha san MS 

Implant KIT.

■An KIT a ghlanadh

■Rabhaidh

Glan na huirlisí cóireála tar éis iad a úsáid mar seo a 

leanas:

1.

2.

3.

4.

5.

Tar éis cóireála, glan na huirlisí ag baint úsáide as 

an modh traidisiúnta, sé sin, trí iad a mhaothú in 

alcól.

Tar éis na huirlisí a ghlanadh le huisce driogtha nó 

faoi uisce reatha, bain aon stains fola atá fágtha 

agus ábhar eachtrach go hiomlán.

Bain an taise go hiomlán ag baint úsáide as 

éadach tirim nó lucht leanúna teasa.

Cuir isteach agus daingnigh na huirlisí cóireála 

gan taise sna sliotáin chearta den KIT.

Tar éis na huirlisí a shocrú, steiriliú (132°C, 15 

nóiméad) an KIT in Autoclave agus stóráil ag teocht

seomra.

1.

2.

3.

4.

Nuair a bhíonn tú ag druileáil, bog an lámhphíosa go 

hingearach i ngluaisne suas agus síos (pumpáil).

Bí cinnte tuaslagán sailíne a spraeáil le linn druileála 

chun an teas cuimilte leis an gcnámh a laghdú.

Léiríonn an Laser Marking na leibhéil doimhneach-

ta druileála. Feidhmíonn bunlíne na marcálacha mar 

bhunlíne. Le haghaidh Marcála Léasair na n-uirlisí 

go léir, tá línte 10 mm agus 11.5 mm marcáilte go Tiubh.

Is féidir an druil a úsáid ar feadh suas le 50 uair.

5.

6.

7.

8.

9.

Is féidir an tiománaí a úsáid ar feadh suas le 50 uair.

Is é 20 Ncm an chasmhóimint uasta incheadaithe 

de 0.9 hex driver, agus 35 Ncm do 1.2 hex driver.

Chun druil a nascadh leis an síneadh druileála 

(drill extension), lig an rinn láimhseála cothrom 

aghaidh ar an taobh eile den sliotán. Seachain 

fórsa iomarcach le linn an cheangail.

Deighil na huirlisí go léir a úsáidtear díreach tar 

éis na cóireála agus iad a stóráil ag teocht an 

tseomra tar éis a ghlanadh agus a thriomú.

Ná fág na hionstraimí in áit atá i mbaol éillithe.

Bí cinnte na huirlisí leighis seo a steiriliú san 

Autoclave roimh úsáid. (132°C, 15 nóiméad)

10.

11.

Ná húsáid sárocsaíd hidrigine mar dhífhabhtán 

agus mar ghlantóir (d'fhéadfadh damáiste nó mí 

dhathú a dhéanamh don bhratú TiN coating, 

Laser Marking agus dathchódú).

Tagann an táirge seo le barántas AMHÁIN (1) 

bliana ó dháta a cheannaigh.

[Fíor. Bunúsú na Laser Marking]

Ελληνικά

Εγχειρίδιο για το MICRO SOLUTION

(MS) IMPLANT KIT

■Σχετικά με το προϊόν

Το MS Implant KIT περιλαμβάνει τα εργαλεία 

Osstem MS Implant για την προσωρινή αποκατάσταση

των ελαττωματικών δοντιών.

■Καθαρισμός του ΚΙΤ

■Προφυλάξεις

Καθαρίζετε τα εργαλεία αγωγής μετά τη χρήση 

ως εξής:

1.

2.

3.

4.

5.

Μετά την αγωγή, καθαρίζετε τα εργαλεία 

χρησιμοποιώντας τη συμβατική μέθοδο, δηλαδή 

με εμβάπτιση σε οινόπνευμα.

Αφού καθαρίσετε τα εργαλεία με αποσταγμένο

νερό ή κάτω από τρεχούμενο νερό, αφαιρέστε 

εντελώς τυχόν εναπομείναντες λεκέδες αίματος

και ξένα σώματα.

Απομακρύνετε εντελώς την υγρασία 

χρησιμοποιώνταςστεγνό πανί ή αερόθερμο.

Βάλτε τα απαλλαγμένα από υγρασία εργαλεία

στις σωστές υποδοχές του KIT και ασφαλίστε τα.

Αφού τακτοποιήσετε τα εργαλεία, αποστειρώστε

το KIT σε Autoclave (132 °C για 15 λεπτά) και 

φυλάξτε το σε θερμοκρασία δωματίου.

1.

2.

3.

Κατά τη διάτρηση, μετακινείτε τη χειρολαβή 

με κάθετες κινήσεις πάνω-κάτω (τρομπάρισμα).

Κατά τη διάρκεια της διάτρησης, φροντίστε 

ψεκάζετε με φυσιολογικό Ορό να για να 

μειώσετε τη θερμότη τα που παράγεται από 

την τριβή με το οστό.

Οι Laser Marking δείχνουν τα επίπεδα 

βάθους διάτρησης. Η κατώτατη γραμμή των

χαράξεων χρησιμεύει ως γραμμή βάσης. 

Όσον αφορά τις χαράξεις με λέιζερ όλων 

των εργαλείων, οι γραμμές για τα 10 mm και 

11,5 mm είναι παχιές. 

4.

5.

6.

7.

8.

9.

Το τρυπάνι μπορεί να χρησιμοποιηθεί έως 

και 50 φορές.

Το κατσαβίδι μπορεί να χρησιμοποιηθεί έως 

και 50 φορές. Η μέγιστη επιτρεπόμενη ροπή 

του 0,9 hex driver είναι 20 Ncm και αυτή ενός 

1,2 hex driver είναι 35 Ncm.

Για τη σύνδεση ενός τρυπανιού στην drill 

extension, αφήστε το επίπεδο άκρο της λαβής 

στραμμένο προς την αντίθετη πλευρά της 

εγκοπής. Αποφύγετε την υπερβολική δύναμη 

κατά τη σύνδεση.

Αποσυναρμολογήστε όλα τα χρησιμοποιημένα 

εργαλεία αμέσως μετά την αγωγή και 

φυλάξτε τα σε θερμοκρασία δωματίου μετά 

τον καθαρισμό και το στέγνωμα.

Μην αφήνετε τα εργαλεία σε μέρος ευάλωτο 

σε μόλυνση.

Πριν από τη χρήση, φροντίζετε να αποστειρώνετε

τα ιατρικά εργαλεία σε Autoclave. (132 °C, 15 

λεπτά)

10.

11.

Μην χρησιμοποιείτε υπεροξείδιο του υδρογόνου

ως απολυμαντικό ή καθαριστικό (μπορεί να 

προκαλέσει ζημιά ή αποχρωματισμό της 

TiN coating, της Laser Marking με λέιζερ και 

της χρωματικής κωδικοποίησης).

Το προϊόν συνοδεύεται από εγγύηση ΕΝΟΣ

(1) έτους από την ημερομηνία αγοράς του.

[Εικόνα. Γραμμή βάσης της Laser Marking]



Hrvatski

Priručnik za MICRO SOLUTION

(MS) IMPLANT KIT

■O proizvodu

MS Implant KIT sadrži alate za liječenje Osstem 

MS Implant, radi privremene obnove neispravnih 

zuba.

■Čišćenje KIT

■Oprez

Nakon uporabe, alate za liječenje očistite ovako:

1.

2.

3.

4.

5.

Nakon liječenja, alate očistite konvencionalnim 

načinom, tj. namakanjem u alkoholu.

Nakon čišćenja alata destiliranom ili pod tekućom 

vodom, potpuno uklonite preostale mrlje od krvi i 

strane tvari.

Vlagu potpuno uklonite suhom krpom ili grijačem 

s ventilatorom.

Umetnite i pričvrstite suhe alate za liječenje u 

pripadajuće utore KIT.

Nakon postavljanja alata, komplet sterilizirajte 

KIT (132 °C, 15 minuta) u Autoclave i pohranite 

pri sobnoj temperaturi.

1.

2.

3.

4.

5.

Pri bušenju, ručku pomičite okomito nagore i 

nadolje (pumpanje).

Tijekom bušenja, prskanjem fiziološkom otopinom

smanjite toplinu trenja s kosti.

Laser Marking naznačuje razine dubine bušenja. 

Donja crta oznaka je osnova. Za sve alate laserske

oznake crte na 10 mm i 11,5 mm su podebljane.

Svrdlo se može uporabiti do 50 puta.

Odvijač se može uporabiti do 50 puta. Najveći 

dopušten zakretni moment za 0.9 hex driver je 20 

6.

7.

8.

9.

Ncm, a za 1.2 hex driver 35 Ncm.

Za priključivanje svrdla na drill extension, plosnati

vrh ručke okrenite prema suprotnoj strani utora. 

Pri priključivanju izbjegavajte prekomjernu silu.

Sve uporabljene alate odvojite odmah nakon 

liječenja i pohranite ih na sobnoj temperaturi, 

nakon čišćenja i sušenja.

Ne ostavljajte instrumente na mjestu izloženom 

kontaminaciji.

Prije uporabe, obavezno sterilizirajte ove medicinske

alate u Autoclave. (132 °C, 15 minuta)

10.

11.

Ne upotrebljavajte vodikov peroksid kao 

dezinfekcijsko ili sredstvo za čišćenje (može 

uzrokovati oštećenje ili promjenu boje TiN 

coating, Laser Marking i oznaka bojama).

Ovaj proizvod dolazi s JEDNOGODIŠNJIM 

jamstvom od datuma kupnje.

[Slika Osnovne Laser Marking]



EN – Caution

FR – Avertir

IT – Attenzione

DE – Vorsicht

ES – Precaución

CZ – Pozor

PL – Przestroga

RO – Prudență

BG – Внимание

DK – Forsigtighed

EE – Ettevaatust

LV – Piesardzība

LT – Atsargumo

HU – Vigyázat

MT – kawtela

NL – voorzichtigheid

PT – cautela

SK – opatrnosť

SI – previdnost

FI – varovaisuutta

GR – Προσοχή

IE – aire

HR – Oprez

SE – försiktighet

EN – Catalogue number

FR– Numéro de catalogue

IT – Numero di catalogo

DE – Katalognummer

ES – Número de catálogo

CZ – Katalogové číslo

PL – Numer katalogowy

RO – Număr de catalog

BG – Номер на каталога;

DK – Katalognummer

EE – Katalooginumber

LV – numurs katalogā

LT – katalogo numeris

HU – Katalógusszám

MT – Numru tal-katalgu

NL – Catalogusnummer

PT – Número do catálogo

SK – Katalógové číslo

SI – Kataloška številka

FI – Luettelonumero

GR – Αριθμός καταλόγου

IE –Uimhir chatalóige

HR – Kataloški broj

SE – Katalognummer

EN – Batch code

FR – Code de lot

IT – Codice batch

DE – Chargencode

ES – Código del lote

CZ – Číslo šarže

PL – Kod partii

RO – Cod lot

BG – Номер на партидата;

DK – Partikode

EE – Partiikood

LV – partijas kods

LT – partijos kodas

HU – Gyártási tételkód

MT – Kodiċi tal-lott

NL – Batchcode

PT – Código de lote

SK – Kód šarže

SI – Serijska številka

FI – Eräkoodi

GR – Κωδικός παρτίδας

IE – Baisc-chóid

HR – Šifra serije

SE – Partibeteckning

EN – Date of manufacture

FR – Date de fabrication

IT – Data di produzione

DE – Produktionsdatum

ES – Fecha de fabricación

CZ – Datum výroby

PL – Data produkcji

RO – Data fabricației

BG – Дата на производство

DK – Fremstillingsdato

EE – Tootmiskuupäev

LV – ražošanas datums

LT – pagaminimo data

HU – Gyártás dátuma

MT – Data tal-manifattura

NL – Productiedatum

PT – Data de fabrico

SK – Dátum výroby

SI – Datum proizvodnje

FI – Valmistuspäivämäärä

GR – Ημερομηνία κατασκευής

IE – Dáta monaraithe

HR – Datum proizvodnje

SE – Tillverkningsdatum

EN – Manufacturer

FR – Fabricant

IT – Produttore

DE – Hersteller

ES – Fabricante

CZ – Výrobce

PL – Producent

RO – Producător

BG – Производител

DK – Producent

EE – Tootja

LV – ražotājs

EN – Made in Korea

FR – Fabriqué en Corée

IT – Fabbricato in Corea

DE – Hergestellt in Korea

ES – Fabricado en Corea

CZ – Vyrobeno v Koreji

PL – Wyprodukowane w Korei

RO – Fabricat în Coreea

BG – Произведено в Корея

DK – Lavet i Korea

EE – Valmistatud Koreas

LV – Ražots Korejā

EN – Instruction: refer to manual

FR – Instruction : Reportez-vous au manuel

IT – Istruzioni: consultare il manual

DE – Anleitung: siehe Handbuch

ES – Instrucciones: debe consultarse el manual

CZ – Pokyny: viz návod

PL – Instrukcja: patrz podręcznik

RO – Instrucțiuni: consultați manualul

BG – Инструкция: вижте ръководството

DK – Instruktion: se manualen

EE – Kasutusjuhend: vaadake kasutusjuhendit

LV – Instrukcija: skatiet rokasgrāmatu

EN – Quantity

FR – Quantité

IT – Quantità

DE – Menge

ES – Cantidad

CZ – Množství

PL – Ilość

RO – Cantitate

BG – Количество

DK – Antal

EE – Kogus

LV – Daudzums

LT – gamintojas

HU – Gyártó

MT – Manifattur

NL – Fabrikant

PT – Fabricante

SK – Výrobca

SI – Proizvajalec

FI – Valmistaja

GR – Κατασκευαστής

IE – Monaróir

HR – Proizvođač

SE – Tillverkare

LT – Pagaminta Korėjoje

HU – Koreában készült

MT – Magħmul fil-Korea

NL – Gemaakt in Korea

PT – Feito na Coreia

SK – Vyrobené v Kórei

SI – Izdelano v Koreji

FI – Tehty Koreassa

GR – Φτιαγμένο στην Κορέα

IE – Déanta sa Chóiré

HR – Proizvedeno u Koreji

SE – Tillverkad i Korea

LT – Instrukcija: žr. Vadovą

HU – Utasítás: lásd a kézikönyvet

MT – Istruzzjoni: irreferi għall-manwal

NL – Instructie: zie handleiding

PT – Instrução: consulte o manual

SK – Návod: pozrite si návod

SI – Navodilo: glejte priročnik

FI – Ohjeet: katso käyttöohje

GR – Οδηγίες: ανατρέξτε στο εγχειρίδιο

IE – Treoir: déan tagairt don lámhleabhar

HR – Uputa: pogledajte priručnik

SE – Instruktion: se manualen

LT – Kiekis

HU – Mennyiség

MT – Kwantità

NL – Hoeveelheid

PT – Quantidade

SK – Množstvo

SI – Količina

FI – Määrä

GR – Ποσότητα

IE – Cainníocht

HR – Količina

SE – Kvantitet


